
WELCOME TO
"THE WORLD'S SAFEST
WARMING BLANKET!" TM

The controller allows you to vary the amount of heat your blanket produces. After you push 
the ON-OFF switch, the lamp comes on and your blanket heats. When ON and operating 
properly, the controller will be slightly warm to the touch. The higher the dial 
setting, the warmer it will be. This is completely normal and safe. 

The power supply changes normal 120 volt AC household electricity into non-hazardous low voltage DC 
electricity (similar to a battery) to assure that the blanket never causes you an electric shock. DC also 
means that this blanket never produces any harmful electromagnetic fields. The most convenient 
location for the power supply will normally be out of sight on the floor close to the head of the bed. 
Just like any other power supply or transformer, it will be warm to the touch when the 
blanket is in use and slightly warm when the blanket is off. This is normal. Like the controller, 
the higher the dial setting, the warmer it will be.

• Our patented Safe & WarmTM technology - the ultimate in safety
• Soft, luxurious fabric is comfortable to use throughout the year
• Machine washable and dryable
• Easy to read, easy to use, non-slip computerized controller with automatic dimming lamp for dark rooms
• Smart Prewarm - automatically prewarms to your dial setting (see assembly steps 6 & 7)
• Automatic shutoff after ten hours
• No harmful electromagnetic radiation

Until now electric blankets in North America have operated at 120 volts. Perfect Fit Industries, innovators of better sleep 
products since 1932, has designed and built this blanket to operate with non-hazardous DC low voltage, providing you 
with the safest electric blanket ever produced.

Not only is your new electric blanket extra safe, it is the ultimate in comfort in versatility. The wires are so thin they are 
virtually unnoticeable. You do not have to store this blanket during the summer - just leave it on your bed without turning 
it on. When it gets dirty, throw it into the automatic washing machine and then into your dryer (see care instruction for 
details).

This is truly the finest warming blanket ever made – anywhere in the world.

CONTROLLER & POWER SUPPLY

FEATURES

250172

This blanket is guaranteed to keep you warm. 
IT IS NOT A HEATING PAD. IT WILL NOT FEEL WARM TO YOUR HAND'S TOUCH. 
You must sleep under it to experience the warmth.



A. Blanket (not shown in illustration)

B. Controller with 14' connector cord for attaching to 
the bottom of the blanket

C. Power Supply (with cord attaching to controller)

D. Six foot power cord (may be permanently 
connected to the power supply on some models)

* For items B, C and D you should have one of each if 
you purchased a Twin or Full size blanket. You 
should have two of each if you purchased a Queen or 
King blanket (each side operates completely 
independently). 

YOU SHOULD HAVE THE FOLLOWING ITEMS
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Note: Steps 2 through 8 will be repeated for Dual Control Models (Queen and King sizes)

1. Place the blanket on the bed with the "Use and Care" label facing up.

2. Place the controller and the power supply similar to the illustration.

3. Attach the 14' connector cord to the connector at the foot of the blanket. The connector cord has a safety latch which 
will lock the cord in place. The latch must be depressed to attach it.

4. Connect the 6' power cord to the power supply (on those models that are not permanently connected) and plug the 
other end into a normal electrical outlet. It is safe to use a UL listed power-strip extension cord if required.

5. Set your controller dial to your personal comfort level. (Try a high setting the first night.) Push the ON-OFF button 
once and the lamp under the dial setting will come on indicating that your setup has been done correctly.

6. The blanket then goes into "prewarm mode" and will continue to prewarm until the blanket reaches your dial setting. 
The blanket will then continue to heat at your dial setting all night.

7. If you wish your bed to be extra warm when you first get into it, you may turn on the blanket approximately 30 minutes 
before retiring (or longer if you wish even more warmth) with the dial set at HI. Then reset the dial to your desired all-
night warmth level.  (Please see the note in BOLD CAPS below.)

8. You may adjust the dial setting at any time and the automatic prewarm feature will not reactivate. However if you push 
the controller button OFF or unplug any of the wires, the blanket will turn OFF. The automatic prewarm feature is again 
activated upon startup.

IMPORTANT NOTES:

• Make sure the "Use and Care" label located at the foot of the blanket faces UP (away from the mattress). This assures 
that the heat is directed down to the user and not up to the ceiling.

• None of the cords should be tucked under the mattress or the blanket will not operate properly.

• Do not allow the blanket to "bunch up" since overheating may occur. Using your blanket on a sofa or chair is not 
recommended due to the ease of bunching up and overheating.

• Use any bed linens you wish EXCEPT never use another electrically heated product together with this heating blanket.

• This blanket is for home use only - it is not intended for hotel or other institutional use.

NOTE: YOUR WARMING BLANKET IS ENGINEERED TO PROVIDE YOU WITH GENTLE, RELAXING ALL-
NIGHT WARMTH. IT IS NOT INTENDED TO BE A SUBSTITUTE FOR THE INTENSE PAIN-RELIEVING HEAT 
OF A HEATING PAD. IT WILL NOT FEEL HOT TO THE TOUCH AS A HEATING PAD DOES.

ASSEMBLY PROCEDURE



CARE INSTRUCTIONS

WARRANTY & REPAIR

WASHING INSTRUCTIONS

IMPORTANT: NEVER DRY CLEAN THIS BLANKET OR USE BLEACH!

MACHINE WASHING
Disconnect the 14' cord(s) from the blanket. Place your blanket in the washing machine and fill the tub with warm water. Add 
a small amount of detergent and then let soak for 5 minutes. Agitate on the delicate or gentle cycle for two minutes. Spin on 
normal speed. Fill the tub for a cool rinse. Agitate for one minute and spin dry. NEVER put your blanket through a wringer.

HAND WASHING
Washing your blanket by hand is the best way to make it last. To do this, disconnect the 14' cord(s) from the blanket. 
Wash your blanket separately by hand in a tub of lukewarm (100°F) water using a small amount of mild laundry soap or 
detergent. Soak the warming blanket for 5 minutes. Next gently work the blanket up and down for five more minutes. 
NEVER rub or scrub. Rinse thoroughly in cool water until all traces of soap or detergent are gone. Squeeze excess water 
out by hand. NEVER twist your warming blanket.

DRYING INSTRUCTIONS

IMPORTANT: NEVER USE COMMERCIAL DRYERS AT THE LAUNDROMAT – THEY MAY BE EXTRA HOT 
AND THE HEAT COULD DAMAGE THE WIRE. NEVER PLUG IN YOUR WARMING BLANKET WHILE DAMP. 
NEVER IRON THE WARMING BLANKET.

MACHINE DRY
To machine dry, put your warming blanket into a dryer on low heat and allow to tumble until dry. Assure your blanket has 
enough room to tumble freely.

LINE DRY
You can line dry your warming blanket simply by draping the warming blanket over two parallel clotheslines or a shower 
rod with the head and foot ends down.

STORAGE  Store away as you would any other blanket, folded in a dry place.

LIMITED WARRANTY
Your new warming blanket is warranted to be free from defects in material and workmanship for a period of five years 
from the date of consumer purchase or receipt as a gift. This warranty does not include damage to the product resulting 
from accident, misuse, or abuse, including any use contrary to these instructions.

WARRANTY REPLACEMENTS
If this blanket should become defective within the warranty period, we will elect to repair or replace it free of charge, 
including free return transportation. 
In order to return your blanket, call us for a "Return Goods Authorization Number", which will be the reference for any 
questions that may occur. Our Customer Service Specialist is available to help you with addresses, methods of shipping, 
necessary information to be enclosed, etc. so that your blanket can be returned to you promptly in like-new operating 
condition.

For warranty questions or any other questions concerning this blanket, please call us toll free at 
1-800-299-1378 between 8 am and 5 pm Eastern Time or email at custserv@perfectfitindustries.com.

Before returning this blanket to the retailer, if you need assistance with the set-up or operation, call us first. We can help! 
Call toll free at 1-800-299-1378 Monday through Friday 8-5 Eastern Time or write us at custserv@perfectfitindustries.com.



TROUBLE SHOOTING
Q: The lamp on my controller does not light up.
A: Assure all the wire connections are tight. Assure that the power supply cord is connected to an "energized" socket (try a lamp to 
verify that the outlet is working properly). If the controller still does not light up, phone our Customer Service Dept. at 1-800-299-
1378.

Q: The controller lamp is lit but the blanket does not heat up.
A: Test the blanket by folding it over on itself and turning the dial setting to HI. Assure the controller lamp is lit. After approximately 
five minutes, carefully feel between the layers. Never leave the blanket turned on and folded up for more than a few minutes. If there 
is no warmth, contact our Customer Service Dept. at 1-800-299-1378. If there is warmth, unfold the blanket and try sleeping under 
it. (See next question also.)

Q: I feel some warmth but not a lot. How warm should this blanket get?
A: This blanket will provide enough warmth to keep you quite comfortable even in an extremely cold room with no other blankets. 
You should spend several nights experimenting with settings until you find your personal comfort level. This blanket is not like a 
heating pad (this amount of heat would be too hot to use all night long). In normal operation, warming blankets do not feel hot to 
the touch.

Q: Can I use a bedspread or comforter over my electric blanket?
A: You normally will not need more warmth than this blanket will provide. However you may use any bedding you wish with this 
blanket except another electric blanket, electric mattress pad or heating pad (overheating may occur). 

Q: My blanket works fine but then seems to shut off.
A: The 10 hour automatic shutoff feature may have activated. Simply push the ON button again and your blanket will heat for an 
additional ten hours or until you turn it off. If ten hours have not elapsed, check that all your connections are tight and the wall outlet 
is not turned off.

Q: How much money will this blanket save me on my heating bill?
A: Your savings will depend upon how many degrees you turn your furnace thermostat down while sleeping. You should save at 
least 1% of your heating bill for every 1 degree you set your thermostat back at night. For example, if you set your thermostat back 
5 degrees while using your warming blanket for 8 hours, you should save 5% on your monthly heating bill. Many people can save 
even more while sleeping better in a cooler environment.

Q: Does this product have enough electromagnetic field to worry about?
A: This blanket uses direct current (from the power supply), not alternating current. While some scientists think AC electricity may 
cause certain health problems, DC electricity has never been thought to pose any health problems.

Q: What is low voltage?
A: Our blankets use between 18 and 24 volts depending upon the model. Other blankets in North America use 120 volts. It would be 
extremely unlikely, and indeed almost impossible, to receive an electrical shock from this low-voltage blanket.

Q: Can I sit or lie on my electric blanket?
A: Just sitting or lying on the blanket will not harm it. Jumping on it or other similar abuse may damage it.

Q: Why are my power supply and controller warm?
A: Just as with any other appliance using a transformer (e.g. laptop computer, battery charger, etc.) heat is produced when the 
120VAC from your wall outlet is transformed into non-hazardous low voltage current. This warmth is completely normal and is 
nothing to be concerned about. The power consumed is approximately 1 watt (much less than a typical night light).

Q: My power supply sparked at the wall outlet when I plugged it in.
A: Yes, many electrical appliances will sometimes "snap" due to the inrush of electricity when first plugged in. This is completely 
normal and nothing to be concerned about.

If you have other questions, please feel free to contact our Customer Service Department at 1-800-299-1378  M-F 
8-5 Eastern Time or email us at custserv@perfectfitindustries.com. If you need assistance with the setup or 
operation of this blanket, please do not return this product to the retailer. We are here to help. Perfect Fit Industries 
has been in business since 1932 and our reputation rests on providing you thoroughly modern, safe and reliable 
products.



This appliance complies with applicable technical standards set forth by the Federal Communications Commission (FCC). In accordance 
with the rules and regulations of the FCC, changes or modifications to this appliance, not expressly approved in writing by Perfect Fit 
Industries, Inc., could void the user's authority to operate this appliance.

©2004 Perfect Fit Industries. Safe & Warm TechnologyTM and The World's Safest Heated BlanketTM are registered 
trademarks of Perfect Fit Industries. U.S. Patent 6,713,724. Other U.S. and foreign patents pending.

SAFETY WARNINGS

This warming blanket will be a part of your household for years to come. To operate it properly and safely, there are some 
critical safety precautions you need to follow. As with all electrical products, there is an inherent danger of overheating if 
the product is not used correctly. Please carefully read what follows before using the warming blanket.

NEVER USE THIS WARMING BLANKET WITH:
• Infants or very small children
• People with disabilities
• Anyone who is helpless or cannot operate the controls properly
• Anyone who is insensitive to heat (for example, a person with poor blood circulation)
• Anyone who cannot or will not understand these directions.

SAFETY ESSENTIALS: SETTING UP
• NEVER trap or pinch any of the electrical cords in any way. Make sure the cords are NEVER routed between the 
mattress and box springs.
• If the plug does not fit into your outlet, contact a qualified electrician.
• Be sure that the warming blanket power supply is used ONLY on 120 volt, 60 hertz current supply.
• Make sure the cord from the power supply to the blanket is connected and locked tightly.
• NEVER use your electric blanket with a waterbed, an airbed, a pull-out sofa, or a mechanically adjustable bed.
• You may use your electric blanket with any other sheets or blankets but NEVER in combination with any other electric 
blankets or mattress pads.
• The heated area of the warming blanket should always lie flat on top of the mattress to prevent overheating.
• The warming blanket should NEVER be folded, balled up or bunched up in any way when in use (may result in 
overheating and/or permanent wrinkling of the fabric).
• NEVER use pins in or around the warming blanket (may damage the heating elements).
• Cats, dogs and other pets should always be kept away from the blanket (a sharp claw may result in damage to the 
heating element).
SAFETY ESSENTIALS: CARE AND MAINTENANCE
• Always turn off the electric current when the blanket is not use, either by turning off the controller or unplugging the 
power supply from the wall outlet.
• NEVER iron your blanket.
• NEVER use dry cleaning fluid on this blanket. Cleaning solvents may damage the wiring insulation.
If you observe this blanket operating improperly, discontinue use immediately and call the Perfect Fit Customer Service 
Department at 1-800-299-1378 or email to custserv@perfectfitindustries.com.

IMPORTANT INSTRUCTIONS - DO NOT DESTROY



LA DAMOS LA BIENVENIDA A LA 
"COBIJA ELÉCTRICA 

MÁS SEGURA DEL MUNDO!"TM         

El controlador permite variar la cantidad de calor que produce su cobija. Después de pulsar 
el botón de encendido y apagado, la lámpara se enciende y la cobija se calienta. Cuando 
esté encendida y funcione debidamente, el controlador estará ligeramente caliente 
al tacto. Cuanto más alto sea el ajuste del cuadrante, más se calentará. Esto es 
completamente normal y seguro.

La fuente de alimentación convierte la corriente doméstica normal de 120 VCA en una corriente 
inofensiva de CC de bajo voltaje (similar a una pila) para asegurarse de que la cobija nunca cause una 
descarga eléctrica. CC significa también que esta cobija no produce nunca campos electromagnéticos 
dañinos. La ubicación más conveniente para la fuente de alimentación será normalmente fuera de la 
vista en el piso o cerca de la cabecera de la cama. Al igual que con otra fuente de alimentación o 
transformador cualquiera, estará caliente al tacto cuando se use la cobija. Esto es normal. 
Al igual que el controlador, cuanto más alto sea el ajuste del cuadrante, más caliente estará.

• Nuestra tecnología patentada Safe & WarmTM - lo último en seguridad
• Tela suave de lujo que resulta cómoda para usar todo el año
• Se puede lavar y secar a máquina
• Controlador computarizado antideslizante fácil de leer y usar con luz automática reductora de intensidad para 
habitaciones oscuras
• Precalentamiento inteligente - se calienta por adelantado según el ajuste del cuadrante 
• Corte automático después de diez horas
• No existe radiación electromagnética dañina

Las cobijas eléctricas en Norteamérica operan a 120 voltios. Perfect Fit Industries, innovadores de mejores productos 
para el sueño desde 1932, ha diseñado y fabricado esta cobija para operar con un bajo voltaje de CC inofensivo, 
proporcionándole la cobija eléctrica más segura que jamás se haya producido.

No sólo es su nueva cobija eléctrica extrasegura sino que es lo último en comodidad y versatilidad. Los cables son tan 
finos que prácticamente no se notan. No tiene que guardar esta cobija en verano - simplemente déjela en su cama sin 
encenderla. Cuando se ensucie, póngala en la lavadora automática y después en la secadora (vea los detalles en las 
instrucciones de cuidado).

Se trata verdaderamente de la mejor cobija nunca hecha - del mundo.

CONTROLADOR Y FUENTE DE ALIMENTACIÓN

CARACTERÍSTICAS

HOMOLOGADO

Garantizamos que esta cobija le mantendrá caliente. NO SE TRATA DE UNA 
ALMOHADILLA ELÉCTRICA. NO SE SENTIRÁ CALIENTE AL TOCARLA CON 
LAS MANOS. Debe dormir debajo de ella para sentir el calor.



A. Cobija (1) (no se muestra en la ilustración)

B. Controlador con cordón de conector de 14' para 
conectar a la parte de abajo de la cobija 

C. Fuentes de alimentación 

D. Cordones de alimentación de seis pies (pueden 
estar conectados permanentemente a la fuente de 
alimentación en algunos modelos)

* Para B, C y D debe tener uno de cada uno si ha 
comprado una cobija de tamaño Twin o Full. Debe 
tener dos de cada si ha comprado una cobija Queen 
o King (cada lado operar de forma completamente 
independiente).

DEBE DISPONER DE LOS SIGUIENTES OBJETOS
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Nota: Los Pasos 2 a 5 se repetirán para los modelos de control doble (tamaños Queen y King)

1. Ponga la cobija sobre la cama con la etiqueta "Uso y Cuidado" apuntando hacia arriba (hacia el techo).

2. Ponga el controlador y la fuente de alimentación de forma similar a como aparecen en la ilustración.

3. Conecte el cordón del conector de 14' al conector al pie de la cobija. El cordón del conector tiene un enganche de 
seguridad que trabará el cordón en posición. El enganche debe estar apretado para conectarlo.

4. Conecte el cordón de alimentación de 6' a la fuente de alimentación (en los modelos que no esté conectado de forma 
permanente) y enchufe el otro extremo a una toma de corriente eléctrica normal. Es seguro usar un cordón de 
alargamiento de tira de conexiones homologado por UL si es necesario.

5. Fije el ajuste del controlador a un nivel de comodidad personal. (Trate un ajuste alto para la primera noche). Oprima 
una vez el botón de encendido y apagado y la lámpara de debajo del ajuste del cuadrante se encenderá indicando que se 
ha efectuado bien su configuración.

6. La cobija pasa después a la "modalidad de precalentamiento" y se seguirá calentando de antemano hasta que la 
cobija alcance el ajuste del cuadrante. La cobija seguirá calentando toda la noche según el ajuste del cuadrante.

7. Si desea que la cama esté muy caliente cuando se acueste, puede encender la cobija aproximadamente 30 minutos 
antes de acostarse (o más tiempo si desea que esté todavía más caliente) con el cuadrante fijado en HI (alta).  (Vea abajo 
la nota en MAYÚSCULAS EN NEGRITA).

8. Puede fijar el ajuste del cuadrante en cualquier momento sin que se reactive la función de precalentamiento 
automático. No obstante, si oprime el botón del controlador poniéndolo en la posición de apagado o desenchufa 
cualquiera de los cables, la cobija se apagará. La función de precalentamiento automático se activará de nuevo al 
ponerse en servicio.

NOTAS IMPORTANTES:
• Asegúrese de que la etiqueta "Uso y Cuidado" ubicada al pie de la cobija apunte HACIA ARRIBA (en sentido contrario 
al colchón). Esto asegura que el calor se dirija hacia abajo, hacia al usuario, y no hacia el techo.

• No se debe meter ninguno de los cordones debajo del colchón, ya que de lo contrario la cobija no funcionará 
debidamente.

• No deje que la cobija se "apelotone" ya que se puede recalentar. Tenga un cuidado especial si va a usar la cobija sobre 
un sofá o silla.

• Use las sábanas que desee, pero no use NUNCA ningún otro producto de calefacción eléctrica junto con esta cobija.

• Esta cobija es para usar en casa solamente - no es para usarse en hoteles u otras instituciones.

NOTA: SU COBIJA ELÉCTRICA ESTÁ DISEÑADA PARA CALENTARLE DE FORMA SUAVE Y RELAJANTE 
DURANTE TODA LA NOCHE. NO ESTÁ DISEÑADA PARA SER UN SUSTITUTO DEL CALOR INTENSO 
NECESARIO PARA ALIVIAR DOLORES DE UNA ALMOHADILLA ELÉCTRICA. NO SE SENTIRÁ CALIENTE 
AL TACTO  COMO UNA ALMOHADILLA ELÉCTRICA.

PROCEDIMIENTO DE MONTAJE



INSTRUCCIONES DE CUIDADO

GARANTÍA Y REPARACIÓN

INSTRUCCIONES DE LAVADO

IMPORTANTE: ¡NO LLEVE NUNCA ESTA COBIJA A LA TINTORERÍA NI USE LEJÍA!

LAVADO A MÁQUINA
Desconecte los cordones de 14' de la parte de abajo de la cobija, ponga la cobija eléctrica en la máquina de lavado y 
llene la lavadora de agua caliente. Añada una pequeña cantidad de detergente y después deje en remojo durante 5 
minutos. Agite en el ciclo de ropa delicada o suave durante dos minutos. Gire a velocidad normal. Llene la lavadora para 
enjuagar en frío. Agite durante un minuto y gire hasta secar. No ponga NUNCA la cobija  por un escurridor.

LAVADO A MANO
La mejor forma de lavar su cobija para que dure es lavarla a mano. Para hacer esto, desconecte los cordones de 14' de 
la parte de debajo de la cobija. Lave la cobija por separado a mano en una tina de agua tibia (100° F) usando una 
pequeña cantidad de jabón de lavandería o detergente suave. Remoje la cobija durante 5 minutos. A continuación saque 
y meta la cobija en el agua suavemente durante cinco minutos más. No la frote ni la friegue NUNCA. Enjuague 
completamente en agua fría hasta que desaparezcan todas las trazas de jabón o detergente. Escurra el exceso de agua 
con la mano. No retuerza NUNCA la cobija.

INSTRUCCIONES DE SECADO

IMPORTANTE: NO USE NUNCA SECADORAS COMERCIALES EN UNA LAVANDERÍA, YA QUE PUEDEN 
ESTAR DEMASIADO CALIENTES Y EL CALOR PODRÍA DAÑAR EL CABLE. NO ENCHUFE NUNCA LA 
COBIJA SI ESTÁ HÚMEDA. NO PLANCHE NUNCA LA COBIJA.

SECADO A MÁQUINA
Para secar a máquina, ponga la cobija en una secadora con el calor bajo y deje girar hasta secarse. Asegúrese de que la 
cobija tenga suficiente espacio para girar libremente en la secadora.

SECADO EN EL TENDEDERO 
Puede secar en el tendedero simplemente colgándola de dos cuerdas de tender paralelas o una ducha con loS extremos 
de la cabeza y el pie hacia abajo.

GARANTÍA LIMITADA
Se garantiza que su cobija está libre de defectos de material y fabricación por un periodo de cinco años contados a partir 
de la fecha de compra por parte del consumidor o recibo como regalo. Esta garantía no incluye daños resultantes de 
accidentes, uso indebido, o abuso, incluido cualquier empleo contrario a estas instrucciones.

REEMPLAZOS SEGÚN LA GARANTÍA
Si esta cobija se hace defectuosa en el periodo de garantía, decidiremos entre repararla o reemplazarla de forma gratuita, 
incluido el transporte gratuito para su devolución. 
Para devolver su cobija, llámenos para obtener un "número de Autorización de Devolución de Productos" que será la 
referencia para cualquier duda que surja. Nuestro Especialista de Servicio al Cliente está disponible para ayudarle con 
las direcciones, métodos de envío, información necesaria que debe incluirse, etc., de modo que pueda devolver su 
cobija prontamente en una condición de funcionamiento como nueva.

En caso de dudas sobre la garantía o cualquier otra duda referente a esta cobija, llámenos de forma gratuita al 
1-800-299-1378 entre las 8 y las 5 Hora del Este o envíenos un correo electrónico a custserv@perfectfitindustries.com.

Antes de devolver esta cobija al minorista, si necesita asistencia con la configuración o la operación, llámenos primero. ¡Podemos ayudarle! 
Llame de forma gratuita al 1-800-299-1378, lunes a viernes de 8 a 5 Hora del Este o escríbanos a custserv@perfectfitindustries.com.



LOCALIZACIÓN Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
P: La luz del controlador no se enciende.
R: Asegúrese de que las conexiones de los cables estén apretadas. Asegúrese de que el cordón de la fuente de alimentación esté 
conectado a un receptáculo "con corriente" (pruebe una lámpara para verificar que la toma de corriente esté funcionando bien). Si el 
controlador sigue sin encenderse, llame al Departamento de Servicio al Cliente al 1-800-299-1378.

P: La luz del controlador se enciende pero la cobija no se calienta.
R: Pruebe la cobija doblándola y poniendo el ajuste del cuadrante en HI (alta). Asegúrese de que la luz del controlador esté encendida. 
Después de aproximadamente cinco minutos, palpe con cuidado entre las capas. No deje nunca la cobija encendida y doblada durante 
más de unos pocos minutos. Si no se calienta, póngase en contacto con nuestro Departamento de Servicio al Cliente llamando al 1-
800-299-1378. Si se calienta, despliegue la cobija y trate de dormir debajo de la misma. (Vea también la siguiente pregunta).

P: Siento cierto calor pero no mucho. ¿Cómo se debe de poner de caliente la cobija?
R: Esta cobija le calentará de forma suficiente como para mantenerle cómodo incluso en una habitación muy fría sin otras cobijas. 
Debe pasarse varias noches experimentando con los ajustes hasta encontrar su nivel de confort personal. Esta cobija no es como 
una almohadilla eléctrica (esta cantidad de calor sería demasiado alta para usarla durante toda la noche). Durante la operación 
normal, las cobijas eléctricas no se sienten calientes al tacto.

P: ¿Puedo usar una colcha o edredón sobre la cobija eléctrica?
R: Normalmente no necesitará más calor que el que pueda proporcionarle esta cobija. Sin embargo, puede usar cualquier ropa de 
cama que desee con esta cobija excepto otra cobija eléctrica, cubierta de colchón o almohadilla eléctrica (se puede producir un 
calentamiento excesivo). 

P: Mi cobija da buen resultado pero después parece apagarse.
R: Tal vez sea haya activado la función de apagado automático de 10 horas. Simplemente oprima nuevamente el botón de 
encendido y su cobija se calentará durante diez horas adicionales o hasta que la apague. Si no han transcurrido diez horas, 
compruebe que todas las conexiones estén bien apretadas y que la toma de corriente de la pared no esté apagada.

P: ¿Cuánto dinero me ahorraré con esta cobija en mi factura eléctrica?
R: Sus ahorros dependerán de cuántos grados baje el termostato de la caldera mientras duerme. Debe ahorrar al menos un 1% de 
su factura de calefacción por cada grado menos que baje su termostato por la noche. Por ejemplo, si baja su termostato 5 grados al 
usar su cobija eléctrica durante 8 horas, debe ahorrar un 5% de su factura de calefacción mensual. Muchas personas pueden 
ahorrar incluso más y dormir mejor en un ambiente más fresco.

P: ¿Crea este producto un campo electromagnético suficiente como para preocuparse?
R: Esta cobija usa corriente continua (procedente de la fuente de alimentación), no corriente alterna. Aunque muchos científicos creen que 
la corriente alterna puede causar ciertos problemas de salud, nunca se ha creído que la corriente continua plantee problemas de salud.

P: ¿Qué es bajo voltaje?
R: Nuestras cobijas usan entre 18 y 24 voltios dependiendo del modelo. Otras cobijas en Norteamérica usan 120 voltios. Es muy 
poco probable, y de hecho casi imposible, recibir una descarga eléctrica de esta cobija de bajo voltaje.

P: ¿Me puedo sentar o tumbar sobre la cobija eléctrica?
R: La cobija no se daña simplemente por sentarse o tumbarse en la misma. Al saltar sobre la misma o someterla a abusos similares 
se puede dañar.

P: ¿Por qué se calientan la fuente de alimentación y el controlador cuando se usa la cobija?
R: Al igual que con otros aparatos que usan un transformador (por ejemplo, una computadora portátil, un cargador de pilas, etc.) se 
produce calor cuando los 120 VCA de la toma de la pared se transforman en una corriente inofensiva de bajo voltaje. Este 
calentamiento es completamente normal y no nos debe preocupar.

P: La fuente de alimentación de la pared ha producido una chispa en la toma de la pared al enchufarla.
R: Sí, muchos aparatos eléctricos a veces "crujen" debido a la llegada de electricidad al enchufarse por primera vez. Esto es 
completamente normal y no es nada que deba preocuparnos.

Si tiene otras dudas, póngase en contacto con nuestro Departamento de Servicio al Cliente llamado al 1-800-299-1378, lunes a 
viernes de 8 a 5, Hora del Este o envíenos un correo electrónico a custserv@perfectfitindustries.com. Si necesita ayuda con la 
configuración o la operación de esta cobija, no devuelva este producto a la tienda. Estamos aquí para ayudarle. Perfect Fit Industries está 
en este negocio desde 1932 y nuestra reputación radica en proporcionarle unos productos completamente modernos, seguros y fiables.



This appliance complies with applicable technical standards set forth by the Federal Communications Commission (FCC). In accordance 
with the rules and regulations of the FCC, changes or modifications to this appliance, not expressly approved in writing by Perfect Fit 
Industries, Inc., could void the user's authority to operate this appliance.

© 2004 Perfect Fit Industries Safe & WarmTM y Cobija Eléctrica Más Segura Del MundoTM son marcas comerciales registrada de 
Perfect Industries. Todos los derechos reservados. Patente de EE.UU. 6,713,724. otras patentes pendientes de EE.UU. y otros países.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Esta cobija eléctrica será parte de su hogar durante años. Para hacerla funcionar de forma debida y segura, hay algunas 
precauciones de seguridad que necesita seguir, Como con los productos eléctricos, hay un peligro inherente de incendio 
si el producto no se usa correctamente. Lea cuidadosamente lo que sigue antes de usar la cobija eléctrica.

NO USE NUNCA ESTA COBIJA CON:
• Bebés o niños muy pequeños
• Personas discapacitadas
• Personas que no sepan o puedan operar los controles debidamente
• Personas que no sean sensibles al calor (por ejemplo, personas con mala circulación sanguínea)
• Personas que no puedan o no entiendan estas instrucciones

FUNDAMENTOS DE SEGURIDAD; CONFIGURACIÓN
• No atrape ni pellizque NUNCA los cordones eléctricos. Asegúrese de que los cordones NUNCA estén tendidos entre 
el colchón y la caja de muelles.
• Si el enchufe no se adapta a su toma de corriente, póngase en contacto con un electricista cualificado.
• Asegúrese de que la fuente de alimentación de la cobija se use SOLAMENTE con una corriente de 120 voltios y 60 hertzios.
• Cerciórese de que la fuente de alimentación de la cobija esté bien conectada y bloqueada.
• No use NUNCA la cobija eléctrica con una cama de agua, cama de aire, sofá cama o una cama ajustable 
mecánicamente.
• Puede usar la cobija con cualquier otra sábana o cobija pero NUNCA en combinación con otras almohadillas o cobijas.
• El área alentada de la cobija debe estar siempre plana sobre las sábanas para impedir el recalentamiento. Si mete la 
parte de abajo o los lados de la cobija, asegúrese de que no haya parte del elemento calefactor o enchufe metido debajo 
del colchón.
• No se debe doblar o apelotonar NUNCA la cobija de ninguna forma cuando se use (puede calentarse excesivamente o 
arrugar la tela de forma permanente).
• No use NUNCA alfileres en la cobija o sus alrededores (se pueden dañar los elementos calefactores). 
• Se deben alejar los gatos, perros y otras mascotas de la cobija (una garra afilada puede dañar el elemento calefactor).

FUNDAMENTOS DE SEGURIDAD: CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Desconecte siempre la corriente cuando no se use la cobija, ya sea apagando el controlador o desenchufando la 
fuente de alimentación de la toma de la pared.
• No planche NUNCA la cobija.
• No use NUNCA fluido de limpieza en seco en esta cobija. Los disolventes de limpieza pueden dañar el aislamiento.

Si observa que esta cobija no funciona debidamente, deje de usarla inmediatamente y llame al Departamento de Servicio 
al Cliente de Perfect Fit al 1-800-299-1378 o envíenos un correo electrónico a custserv@perfectfitindustries.com.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES - NO LAS DESTRUYA


